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Beiehrang. 1. Anfragon iiher den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, besish )
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an dé;vAuq
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarigeh o
vom Raoten Kreuze in Budapest zu richten. S

\ 9. Dor Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustandige Seelsorge (Matuikellithrer) bekayy
werden.

ﬁltrgutat{zs. 1, Tudakoz6disok a megsebesiilt illetélez a megbetegedett holtartozkoddsir6l &s  sehesiilésird]

petegg:égerol_ elényomtatott kettds levelozblapon vagy taviratilag (vélasz fizetve) az osztrik voros kereszt té.rsuséz ;

irodajihoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet budakozo irodajahoz Budapestre intézendok. $ tuld i
2. A halottak eltemetésénel napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezets) hivatal adja tudtul. ’

Poudoni, 1. Poptévky o pobytu a poran¥nf nebo nemoci poranénych neb onemocndlych budte zasiliny dvojnig)
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tuifad Rakouské sPoIéénosti] ées 0’ ‘
kiize ve Vidni nebo na ty% ttad Uherské spoletnosti erveného kitze v Budapesti. F\e

9. Den a misto pokfbu mrtvych ozndmi piislusna duchovn{ sprava (spravee matriky). N

Pouczenie. 1. Zapytania o, pobycie i,o0 zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednio zashblych il
wystesowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zyrg
poetoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadow

Wegierskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.
! 9. Dzien 1 miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzgcy metryki), 0 10;
il
ft.

Hoyxa. 1. Sammra mpo xicme WpOSypans paHEHNX ¥ XOPUX, O {x SDANEMIO HH Tax menyal Tpeda BECHIATE KO BEBiTHON :
Aserp. Topapucrsa Uepsomoro Xpecra y Birmi ado xo musirzoro Gopa Yrop. Tonapmersa Uepnomoro Xpecra B Bygauemi noy |
HOBIfTNE TePENNCInIN IICTRON 200 Tersrpadon (3 OWrAWEHHW TOPIOM HA BIINOBILD). i ‘

9. Tens i micme mOXOPOAIB MOMEPUIX OyjyTs OTOIOMEH] IPHEANSKIIN TyLUITACTHDOKHL yDPALON (MerpHERANBEIN Krosl

Uputa. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom 8§
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga h.iZa u Bell
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenogs kriZa u Budimpesti.

9. Dan i m jesto pokopa preminulih obzaanib ée ‘nadlezni dufobriznitki ured (voditelj matica). !

Avie. 1. Intreb3:i in privinta petrecerel si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnAvitilor sunta s ¢
cu ciri postale’ duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau ou telegramd (cu porto pentru rispuns) biroului de inform
a socictatii austriace erucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresci crucea rogi i Budapesta

2. Ziua gi locul inmormantirel repozatulul se publicd ds citre preotul competent (seful matriculelor civile).

~ Poduk. 1. Vprafanja o bivaliftu in ranjenosti ali bolezni ranjencey, odnosno obolelih je posiljati §
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavuo (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijsicgs ALY
Rdeb:ga kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druftva Rdefega kriZa v Budimpesti. R
_2. Dan ia kiaj pogreba mrtvih naznani pristojno du$no pastirstvo (pisec matice).

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, pota’iie chorich majl} 5 sk:z'a,‘
drukovane cuplovane dopisnice alébo telegrafidne (z nazpdd portom) odat na vyzvedajiucu kancelatin rakusie] (austrot
spclotnosti Gervencho kri%a vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie whorskeho spolku Servemeho kiza ¥ Budy

9. Deti a mesto pohtebu zamrelic budu oznameni skrze tam patritnu faru (matrikara).

|
 Istrurione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamento degli t”
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza_doppie appositamente stam>«te a questo sCOpo 0 dispacet :]l‘ il
(con Tisposta pagata) alPutficio  dintormazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppur &5

d’informazione dell’Associazione unghetese della, Croce Rossa a Budapest. e
9! Giomo e lucgo della sepoltura deismorti verranno notilicati in via della competente cura danime (1w
matriccle). j -
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